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No. 1048. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ECUADOR MODIFYING AND EXTEND-
ING FOR A PERIOD OF FOUR YEARS THE AGREE-
MENT RELATING TO A MILITARY MISSION TO
ECUADOR, SIGNED AT WASHINGTON ON 29 JUNE
1944,2WASHINGTON, 8 AND 12 JULY, 23 AUGUST AND
21 SEPTEMBER 1948

The EcuadoranAmbassadorto the SecretaryofState

SPANISH flXT—TEXTE ESPAGNOL

N~175

EMBAJADA DEL ECUADOR

WASHINGTON

Exeelencia:
8 dejulio de 1948

Tengoahonra dirigirme a Vuestra
Exeelenciapara manifestarleque Ia
Cancillerfa del Ecuadorme ha infor-
madohaberenviadoci oficlo No. 107-
DDP, fechadoel 29 de junio ültimo,
a la EmbajadaAmericanaen Quito,
solicitándolerealizarlas gestionesne-
cesarias,a fin de que seaprorrogado
el Acuerdosobreci establecimientode
una Misión Militar de los Estados
Unidos en ci Ecuador,el mismo que
fuerasuscritoen Washingtonentrelos
Representantcsautorizados de los
Gobiernosdel Ecuadory de estepals,
ci 29 dejunio de 1944.

Afiade la Cancilleria ecuatorjana

TRANSLATION~—TRADUCT1ON4

N°175

EMBASSY OF ECUADOR

WASHINGTON

Excellency:
July 8, 1948

I have the honor to inform Your
Excellency that the Chanceiry of
Ecuadorhas notified me that it has
sent note No. 107—DDP, datedJune
29~last, to the Embassyof the United
Statesat Quito, requestingit to take
thenecessarystepsfor the extensionof
the Agreementon the Establishment
of a United StatesMilitary Mission to
Ecuador,whichAgreementwassigned
at Washington on June 29, 19442

by the authorized representativesof
the Governmentsof Ecuador and of
this country.

The Ecuadoran Chancelry adds
Cameinto force on 21 September1948, by the exchangeof the salt! notes.
Seep. 283 of this volume.
Translationby the Governmentof the United Statesof America.

‘Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
Not printed by theDepartmentol Stateof the United Statesof America.
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que el Representantediplomático
americano,en eontestacióna la nota
aquc hagoreferenda,le ha manifes-
tadoquc eseDepartamentopreferiria
realizarenestaciudadlas negociacio-
nes referentesa la prdrroga y moth-
ficacionesdel citadoAcuerdo.

En caso de que siga siendo ese ci
criterio dcl Departamentode Estado,
ruego a Vuestra Excelenciase sirva
indicarmesu resoluciónacercade di-
chaprórroga,conlas siguientesmodi-
ficacionesque proponemi Gobierno:

1. Que al articulo 4, Se le agregue
un inciso que diga:

“(c) Al pedlir ci Gobiernodel Ecua-
dor el retiro de todo ci personalde ia
Misión, enci interéspüblicodel Ecua-
dor, sin necesidadde cumplir con ci
inciso (a) de este artleulo.”

2. Que ci articulo 7 diga:

“ArtIculo 1 El personalde la Mi-
sión desempeflarátodas las tareasde
colaboraciónprofesional que fueran
fijadas por ci Ministerio de Defensa
Nacional, con la opinión del Jefe de
Estado Mayor de las FuerzasArma-
das.”

3. Que ci artIculo 9 cliga:
“Articulo 9. Cada miembro dc Ia

Misión serviri en Ia Misión con el
rango quetengaen ci Ejército dc los
EstadosUnidosy usaráci uniformede
surango en ci Ejército de los Estados
Unidos.”

Vaigomedc cstaoportunidadpara
reiterar a Vuestra Excelenciaci testi-

that the American diplomatic repre-
sentativehas informed him, in reply
to the note in reference,that your
Departmentwould prefer to carry on
in this city the negotiationsconcern-
ing the extensionand amendmentof
the aforesaidAgreement.

In the event that such is still the
desire of the Departmentof State, I
beg Your Excellency to be good
enoughto let me know your decision
with regard to such extension,with
the followingchangesproposedby my
Government:

1. That the following clause be
addedto Article 4:

“(c) Upon the requestof the Gov-
ernment of Ecuador for the with-
drawalof all thepersonnelof theMis-
sion in the public interestof Ecuador,
without its being necessaryto comply
with clause(a) of this Article.”

2. That Article 7 read:

“Article 7. The personnel of the
Mission shall perform all such tasks
of professionalcollaboration as may
be set by the Ministry of NationalDe-
fense, in consultationwith the Chief
of Staff of the Armed Forces.”

3. That Article 9 shall read:
“Article 9. Eachmemberof the Mis-

sion shall servewith the Mission with
the rank that he holds in the United
StatesArmy and shall wear the uni-
form of his rank in the United States
Army.”

I avail myselfof this opportunityto
renew to Your Excellency the assu-

N°1048
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monio de mi consideraciónmás alta
y distinguida,

A. DILLON
Embajadordel Ecuador

A Su Excelencia
el SeñorGeorgeC. Marshall
Secretariode Estado
Washington,D.C.

II

rancesof my highest and most dis-
tinguishedconsideration.

A. DILLON
Ambassadorof Ecuador

His Excellency
GeorgeC. Marshall
Secretaryof State
Washington,D.C.

The EcuadoranAmbassadorto the Secretaryoj State

SPANISH TEXT—TEXTE E5PAGNOL

N°177

EMBAJADA DEL ECUADOR
WASHINGTON

El Embajadordel Ecuadorsaluda
muy atentamentea Su Excelenciael
señorSecretariodeEstadoy le es hon-
rosoreferirseasunota No. 175, fecha-
da el 8 de los corrientes, para mani-
festarlequcel Gobiernodel Ecuador,
a pedido del señor Ministro de Dc-
fensa, rectificando cl contcnido del
párrafo quinto de Ia referida nota,
veria con agradoqueci Articulo 7 dcl
Acuerdodcl 29 dejuniode 1944,sobrc
ci establecimientode una Misión Mi-
litar Norteamericanaen el Ecuador,
seareformado, para los efectos de Ia
prórrogade tal Acucrdo, en la forma
siguiente:

“ArtIculo 7. El personalde Ia Mi-
sión dcscmpenarátodaslas tareasde
colaboracionprofesionai que fucren
fijadas por ci Ministerio de Defensa
Nacional.”

Washington,D.C.
12 dejulio de 1948

TRANsLATION1~TRADUCTION~

N°177

EMBASSY OF ECUADOR
WASHINGTON

The Ambassadorof Ecuador pre-
sentshis complimentsto His Excellen-
cy the Secretaryof State and has the
honor to refer to his noteNo. 175 of
the 8th instantto inform him that the
Governmentof Ecuador, at the re-
questof the Minister of Defense,cor-
recting the tenor of the fifth para-
graphof the aforesaidnote,would like
to haveArticle 7 of theAgreementof
June29, 1944on theEstablishmentof
a United StatesMilitary Mission in
Ecuador amendedas follows for the
purposesof the extensionof theAgree-
ment in question:

“Article?. Thepersonnelof the Mis-
sion shall perform all such tasks of
professionalcollaboration as may be
set by the Ministry of National De-
fense.”

Washington,D.C.
July 12, 1948

‘Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernenientdesEtats-Unisd’Amerique.

No. 1048
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III

The SecretaryofStateto the EcuadoranAmbassador

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON

Aug. 23, 1948
Excellency:

I havethe honor to acknowledgethereceipt of your notesNos. 175 and
177, of July 8 andJuly 12, 1948, respectively,requestingon behalfof your
Governmentthe renewal,with modification, for a periodof four years,of the
agreemententeredinto on June 29, 1944, betweenthe Governmentof the
United Statesof America and the Republic of Ecuador,providing for the
assignmentof a United StatesMilitary Mission to Ecuador.

I am pleasedto inform you that the proposedchangesare acceptableto
this Governmentwith the exception of the proposedchangein Title III,
Article 7. The Departmentof the Army is of the opinion that the deletion of
referenceto the Chief of the Mission in the determinationof mission dutiesis
not in the best interestsof the Mission.

In the event that the aboveproposalis acceptableto your Government,
I shall considerthis note andyour responseto that effect as completing the
agreementbetweenthe two governmentsfor the renewalof the agreementof
June29, 1944.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

For the Secretaryof State:
CharlesE. BOHLEN

His ExcellencySeñorDon Augusto Dillon
Ambassadorof Ecuador

IV

The EcuadoranAmbassadorto the Secretaryof State

SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL TRAN5LATION1_TRADUCTION2

EMBAJADA DEL ECUADOR EMBASSY OF ECUADOR
WASHINGTON WASHINGTON

N°237 N°237
21 de septicmbrede 1948 September21, 1948

Excelencia: Excellency:

Tengoa honrareferirmeaIa atenta I havethe honor to refer to Your
nota de Vuestra Excelencia,fechada Excellency’scourteousnoteof August

‘Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtat,-Unisd’Amérique.

N’ 1048
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ci 23 de agosto ültimo, relaeionada
con la prárrogadel Acuerdode 29 de
junio de 1944 entreel Gobierno del
Ecuadory ci de estepals, para mani-
festarle que ml pals acepta la pro-
puestaformuiada en dicha nota; de-
biéndose entenderque, de acuerdo
con la sugestidncontenidaen la mis-
ma,tal aceptaciónformalizala prórro-
ga del citado Acuerdo por un pe-
riodo de cuatro aflos, con las moclifi-
cacionesqueconstanen los oficios de
8 y 12 dejulio dirigidas poresta Em-
bajada a esc Departamento,excep-
tuándosela relativaa! Articulo 7°dcl
Titulo III, cuyo texto seth el mismo
que eI dcl Acuerdo primitivo.

Valgomede estaoportunidadpara
reiterar a VuestraExcelenciaci testi-
monio de mi consideraciánmásaltay
distinguida.

23rd last, in regard to the extension
of the Agreementof June 29, 1944
betweenthe Governmentof Ecuador
andthatof this country, to inform you
that my country acceptsthe proposal
containedin the said note, it being
understoodthat, in accordancewith
the suggestioncontainedtherein, this
acceptanceformally extendsthe said
Agreementfor a periodof four years,
with the modificationsset forth in the
official communicationsofJuly 8 and
12 addressedby this Embassyto your
Department,with the exceptionof the
modification relative to Article 7 of
Title III, the text ofwhichshallbethe
sameas thatoftheoriginalAgreement.

I avail myselfof this opportunityto
renew to Your Excellency the assu-
rances of my highest and most dis-
tinguishedconsideration.

A. DILLON
Ambajadordcl Ecuador

His Excellency
GeorgeMarshall
Secretaryof State
Washington,D.C.

His Excellency
GeorgeMarshall
Secretaryof State
Washington,D.C.

A. DILLON
Ambassadorof Ecuador
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